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(Akty, jejichž zveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1891/2006

ze dne 18. prosince 2006

o víceletém financování činnosti Evropské agentury pro námořní bezpečnost v oblasti zasahování při
znečištění z lodí a o změně nařízení (ES) č. 1406/2002

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na čl. 80 odst. 2 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem stanovisko Evropského hospodářského a sociálního
výboru (1),

po konzultaci Výboru regionů,

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Některé dvoustranné a regionální dohody uzavřené mezi
pobřežními státy, jako je například Helsinská úmluva z roku
1992 a Barcelonská úmluva z roku 1976, stanoví
vzájemnou pomoc v případě znečištění moře v důsledku
námořních havárií.

(2) Nařízení (ES) č. 1406/2002 (3) zřídilo Evropskou agenturu
pro námořní bezpečnost (dále jen „agentura“) za účelem
zajištění vysoké, jednotné a účinné úrovně námořní
bezpečnosti a zabránění znečištění z lodí.

(3) Nařízení (ES) č. 724/2004, kterým se změnilo nařízení (ES)
č. 1406/2002, svěřilo agentuře nové úkoly v oblasti
zabránění znečištění z lodí a zasahování při něm, a to
v reakci na nedávné havárie ve vodách Společenství,
zejména havárie ropných tankerů „Erika“ a „Prestige“.

(4) Za účelem provádění těchto nových úkolů týkajících se
zabránění znečištění a zasahování při něm přijala správní
rada agentury dne 22. října 2004 akční plán týkající se
připravenosti na znečištění ropou a zasahování při něm,
jenž určuje činnosti agentury v oblasti zasahování při
znečištění ropou a jehož cílem je optimální využití
finančních zdrojů, které má agentura k dispozici (dále jen
„akční plán“).

(5) Činnost agentury v oblasti zasahování při znečištění, jak ji
vymezuje akční plán, se týká činností souvisejících
s informacemi, spoluprací a koordinací, a především
s operační pomocí členským státům, a to poskytnutím,
na požádání, dalších zásahových plavidel pro boj se
znečištěním ropou nebo s jinými formami znečištění,
například se znečištěním nebezpečnými a škodlivými
látkami. Agentura by měla věnovat zvláštní pozornost
těm oblastem, které byly označeny za nejzranitelnější, aniž
by přitom odepírala pomoc jakékoli jiné oblasti, která ji
bude potřebovat.

(6) Činnosti agentury v této oblasti by neměly pobřežní státy
zbavit povinnosti mít příslušné funkční mechanismy
odstranění následků znečištění a měly by dodržovat
stávající úmluvy o spolupráci mezi členskými státy nebo
skupinami členských států v této oblasti. V případě
znečištění moře v důsledku námořní havárie by agentura
měla pomoci postiženému členskému státu (státům), pod
jehož pravomocí se budou provádět sanační práce.

(7) V souladu s akčním plánem by agentura měla hrát aktivní
roli ve vývoji centralizované služby satelitního snímkování
za účelem dohledu, včasného odhalení znečištění a identi-
fikace lodí, které jsou za něj odpovědné. Tento nový systém
zlepší dostupnost údajů a účinnost boje proti znečištění
z lodí.
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(1) Úř. věst. C 28, 3.2.2006, s. 16.
(2) Stanovisko Evropského parlamentu ze dne 5. září 2006 (dosud

nezveřejněné v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne
18. prosince 2006.

(3) Úř. věst. L 208, 5.8.2002, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 724/2004 (Úř. věst. L 129, 29.4.2004, s. 1).



(8) Dodatečné prostředky poskytované členským státům
agenturou by měly být k dispozici prostřednictvím
mechanismu Společenství pro asistenční zásahy v oblasti
civilní ochrany, včetně znečištění moře v důsledku námoř-
ních havárií, který byl vytvořen rozhodnutím Rady 2001/
792/ES, Euratom (1).

(9) Aby bylo zajištěno důkladné provádění akčního plánu a aby
bylo rozšířením současných činností namířených proti
znečištění posíleno předcházení znečištění z lodí a zasaho-
vání při něm, měl by být agentuře poskytnut funkční
a hospodárný systém pro financování zejména její operační
pomoci členským státům.

(10) Pro financování úkolů svěřených agentuře v oblasti zasa-
hování při znečištění a souvisejících akcí je proto nutné
stanovit vhodné finanční záruky vycházející z víceletého
závazku. Výše ročního příspěvku Společenství by se měla
určit v souladu s platnými postupy.

(11) Částky závazku na financování zasahování při znečištění by
měly v souladu s novým finančním rámcem pokrývat
období od roku 2007 do roku 2013.

(12) Toto nařízení by mělo stanovit finanční krytí na provádění
akčního plánu v témže období.

(13) Částka tohoto krytí by se měla pokládat za minimum
nezbytné k provádění úkolů svěřených agentuře
v oblasti zasahování při znečištění způsobeného loďmi.

(14) K zajištění optimálního rozdělení finančních závazků a ke
zohlednění veškerých změn týkajících se zásahů proti
znečištění z lodí je nezbytné zajistit trvalé sledování
konkrétních potřeb zásahů tak, aby bylo možné roční
finanční závazky těmto potřebám přizpůsobit.

(15) Správní rada agentury by proto měla na základě zprávy
výkonného ředitele přezkoumat finanční závazky tak, aby
zahrnovaly veškeré nezbytné úpravy rozpočtu agentury.
Nařízení (ES) č. 1406/2002 by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno,

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Účel

Toto nařízení stanoví podrobná pravidla pro finanční příspěvky
Společenství do rozpočtu Evropské agentury pro námořní
bezpečnost za účelem provádění úkolů, které jí byly svěřeny
v oblasti zasahování při znečištění z lodí a dalších souvisejících
činností, uvedených v článku 2 nařízení (ES) č. 1406/2002.

Článek 2

Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

a) „agenturou“ Evropská agentura pro námořní bezpečnost
zřízená nařízením (ES) č. 1406/2002;

b) „regionálními dohodami“ dvoustranné a regionální dohody,
které jsou uzavřeny mezi pobřežními státy za účelem
poskytnutí vzájemné pomoci v případě znečištění moře
v důsledku námořních havárií;

c) „ropou“ ropné látky v jakékoli podobě, včetně surové ropy,
topného oleje, kalu, ropného odpadu a rafinovaných
produktů, jak stanoví Mezinárodní úmluva o pohotovosti
a spolupráci při ropném znečištění a boji proti němu z roku
1990;

d) „nebezpečnými a škodlivými látkami“ všechny látky
s výjimkou ropy, u kterých je, pokud se vyskytnou
v mořském prostředí, pravděpodobnost, že budou předsta-
vovat nebezpečí pro lidské zdraví, ublíží živým zdrojům
a mořskému životu, poškodí rekreační využití nebo naruší
další legitimní využití moře, jak stanoví Protokol o při-
pravenosti, reakci a spolupráci při znečištění nebezpečnými
a škodlivými látkami z roku 2000.

Článek 3

Oblast působnosti

Finanční příspěvek Společenství uvedený v článku 1 se agentuře
poskytne za účelem financování činností, jako například činností
uvedených v akčním plánu, které se týkají zejména:

a) informací a shromažďování, analýzy a šíření osvědčených
postupů, technik a inovací, jako jsou nástroje na sledování
vyprazdňování nádrží, v oblasti zasahování při znečištění
z lodí,

b) spolupráce a koordinace a poskytování technické a vědecké
pomoci členským státům a Komisi v rámci činností
stanovených příslušnými regionálními dohodami,

c) operační pomoci a podpory zásahů proti znečištění
prováděných členskými státy poskytnutím dodatečných
prostředků, jako jsou pohotovostní plavidla a vybavení na
odstraňování znečištění, na jejich žádost v případě hava-
rijního nebo záměrného znečištění z lodí.

Článek 4

Financování ze strany Společenství

Finanční krytí na provádění úkolů uvedených v článku 3 pro
období od 1. ledna 2007 do 31. prosince 2013 činí
154 000 000 EUR.
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(1) Úř. věst. L 297, 15.11.2001, s. 7.



Roční položky určí rozpočtový orgán v mezích finančního
rámce. V této souvislosti musí být zaručeno nezbytné financo-
vání operační pomoci členským státům podle čl. 3 písm. c).

Článek 5

Sledování stávajících kapacit

K určení požadavků operační pomoci, kterou má agentura
poskytnout členským státům, jako např. další plavidla na
odstraňování znečištění, sestavuje agentura pravidelně seznam
soukromých a státních mechanismů a kapacit zasahování při
znečištění v jednotlivých regionech Evropské unie.

Článek 6

Ochrana finančních zájmů Společenství

1. Komise i agentura zajistí, aby při provádění činností
financovaných podle tohoto nařízení byly finanční zájmy
Společenství chráněny prostřednictvím opatření zabraňujících
podvodům, korupci a jakémukoli dalšímu protiprávnímu
jednání, a to účinnými kontrolami, zpětným vymáháním
neoprávněně vyplacených částek a v případě zjištění nesrovna-
lostí i účinnými, přiměřenými a odrazujícími sankcemi v souladu
s nařízeními Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 (1) a (Euratom, ES)
č. 2185/96 (2) a nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 1073/1999 (3).

2. U činností Společenství financovaných podle tohoto
nařízení se nesrovnalostí uvedenou v čl. 1 odst. 2 nařízení (ES,
Euratom) č. 2988/95 rozumí jakékoli porušení právního před-
pisu Společenství nebo jakékoli nesplnění smluvní povinnosti
vyplývající z jednání nebo opomenutí hospodářského subjektu,
v důsledku kterého je nebo by mohl být z důvodu neoprávně-
ného výdaje poškozen souhrnný rozpočet Evropské unie nebo
rozpočty jí spravované.

3. Komise a agentura v rámci svých oblastí působnosti zajistí,
aby při financování činností Společenství v rámci tohoto nařízení
bylo v poměru k nákladům dosaženo nejlepší hodnoty.

Článek 7

Změny nařízení (ES) č. 1406/2002

Nařízení (ES) č. 1406/2002 se mění takto:

a) v čl. 10 odst. 2 se doplňuje nové písmeno, které zní:

„l) přezkoumává na základě zprávy uvedené v čl. 15 odst.
2 písm. g) finanční plnění podrobného plánu
uvedeného pod písmenem k) a rozpočtové závazky
stanovené v nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 1891/2006 ze dne 18. prosince 2006 (*)
o víceletém financování činnosti Evropské agentury
pro námořní bezpečnost v oblasti zasahování při
znečištění z lodí. Tento přezkum bude proveden po
vyhotovení odhadu příjmů a výdajů agentury pro
následující rozpočtový rok, jak stanoví čl. 18 odst. 5
tohoto nařízení.

(*) Úř. věst. L 394 30.12.2006, s. 1“;

b) v čl. 15 odst. 2 se doplňuje nové písmeno, které zní:

„g) do 31. ledna každého roku předložit Komisi a správní
radě zprávu o finančním plnění podrobného plánu
připravenosti agentury na znečištění a zasahování při
něm a aktualizovat stav všech činností financovaných
na základě uvedeného plánu. Komise pak tuto zprávu
předloží pro informaci Evropskému parlamentu
a výboru zřízenému článkem 4 rozhodnutí č. 2850/
2000/ES a výboru uvedenému v článku 9 rozhodnutí
2001/792/ES, Euratom.“

Článek 8

Hodnocení v polovině období

Do 31. prosince 2010 předloží Komise na základě údajů
poskytnutých agenturou Evropskému parlamentu a Radě zprávu
o provádění tohoto nařízení. Zpráva, jejímž vypracováním není
dotčena úloha správní rady agentury, uvede výsledky použití
příspěvku uvedeného v článku 4, pokud jde o finanční závazky
a výdaje v období od 1. ledna 2007 do 31. prosince 2009.
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(1) Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 ze dne 18. prosince 1995
o ochraně finančních zájmů Evropských společenství (Úř. věst.
L 312, 23.12.1995, s. 1).

(2) Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 ze dne 11. listopadu 1996
o kontrolách a inspekcích na místě prováděných Komisí za účelem
ochrany finančních zájmů Evropských společenství proti podvodům
a jiným nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 15.11.1996, s. 2).

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 ze dne
25. května 1999 o vyšetřování prováděném Evropským úřadem pro
boj proti podvodům (OLAF) (Úř. věst. L 136, 31.5.1999, s. 1).



Komise na základě této zprávy případně navrhne změnu tohoto
nařízení, která zohlední vědecký pokrok v oblasti boje proti
znečištění z lodí, včetně znečištění ropou nebo nebezpečnými
a škodlivými látkami.

Článek 9

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 18. prosince 2006.

Za Evropský parlament
předseda

J. BORRELL FONTELLES

Za Radu
předseda nebo předsedkyně

J. E ENESTAM
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